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Abstract 

Literature is the "mirror of time" that captures the lives of the people of the world. 

These literatures bring before our eyes the condition of the people living in the times 

they appeared in, no matter how many years it is happening today. In this way, the 

literary glory of the Tamil language, which has the distinction of being the language 

that appeared at the time of the emergence of man, is immeasurable. The society of 

Tamil language, which has improved itself according to the newness of time, can be 

seen as an ark full of treasure. A miraculous teacher who conveys messages from water 

conditions to weather to the people of the moon. That Sangha literature was composed 
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one day. Through this article you can find the description of Puranahunuttu royal 

department, the poets who sang, the kings who were sung like Movendras, the kings of 

Kurunila and their victory, valor, fame and gifts. 

Keywords:  Arasavaigaithurai, Kings, Cheras, Cholas, Pandyas. 

 

ஆய்வுச்சுருக்ைம்  

 உலை மக்ைளின் வாழ்வியகலப் படம்பிடித்துக் ைாட்டும் “ைாலக் ைண்ைாடி” 

சபட்டைமாைத் திைழ்வது இலக்கியங்ைள். இவ்விலக்கியங்ைள் அகவ நதான்றும் ைாலங்ைளில் 

வாழும் மக்ைளின் நிகலயிகன எத்தகன ஆண்டுைளாயினும் இன்று நிைழவ்துநபால நம் 

ைண்முன்நன சைாண்டு வந்து நிறுத்துகின்றன. அவ்வகையில் மனிதன் நதான்றிய ைாலத்நத 

நதான்றிய சமாழி என்னும் சிறப்புடன் திைழும் தமிழ்சமாழியின் இலக்கியப் சபருகமைள் 

அளவிடற்ைரியன. ைாலந்நதாறும் புதுகமக்நைற்ப தன்கனச் சீர்கம செய்து நமன்கமயுற்று 

விளங்கும் தமிழ்சமாழியின் ெங்ை இலக்கிய அறிவு புகதயல் நிகறந்து ைாைப்படும் நபகழ 

எனலாம். நீர்நிகல முதல் வானிகல வகரயிலானச் செய்திைகள நிலவஎழு மக்ைளுக்கு 

ைாலங்ைடந்தும் ைருத்துக்ைகள உகரக்கும் அதிெய ஆொன். இச்ெங்ை இலக்கியங்ைள் ஒருநாள் 

பகடக்ைப்பட்டதன்று. புறநானூற்று அரெவாகைத் துகற விளக்ைம், பாடிய புலவர்ைள், 

பாடப்பட்ட அரெர்ைளான மூநவந்தர்ைள், குறுநில மன்னர்ைள் அவர்தம் சவற்றி, வீரம், புைழ், 

சைாகட பற்றிய செய்திைகள இக்ைட்டுகரயின் மூலம் ைாைலாம்.  

திறவுச்சொற்ைள்: அரெவாகைத்துகற, அரெர்ைள், நெரர்ைள், நொழர்ைள், பாண்டியர்ைள். 

 

முன்னுகர 

 பண்கடத் தமிழைத்கதச் நெர, நொழ, பாண்டியர் என்ற மூநவந்தர்ைளும் பல குறுநில 

மன்னர்ைளும் ஆண்டு வந்தனர். அவர்ைளது இயல்பிகனயும், சவற்றிச் சிறப்பிகனயும், சைாகடப் 

சபருகமகயயும் கூறும் துகறநய அரெ வாகைத் துகற. இத்துகறயின் வழி மன்னர்ைளின் 

இயல்கப இக்ைட்டுகர ஆராய்கிறது. 

 

அரெ வாகைத்துகற 

 வாகைத் திகையில் 32 துகறைள் உள்ளன. அவற்றுள் ஒன்று அரெவாகைத் துகற. 

அரெனது இயல்பு, சவற்றி முதலியவற்கறக் கூறுகிறது. 

பைலன்ன வாய்சமாழி 

இைழ்நவந்தன் இயல்புகரத்தன்று (ஐயனாரிதனார், புறப்சபாருள் சவண்பாமாகல, 

ப.164) 
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நுைத்தின்ைண் பைலாணி நபான்ற நடுவுநிகலச் சொல்லிகனயுகடய நவந்தனது 

இயல்பிகனக் கூறியது. செங்நைான்கம உகடய அரெனது இயல்கபக் கூறியது அரெவாகை 

என்னும் துகறயாம். இதகன,  

ஐவகை மரபின் அரெர் பக்ைம் (சதால். புறத்திகையியல், இளம்பூரைருகர, ப.108) 

என்று சதால்ைாப்பியர் கூறுவார். ஓதல், நவட்டல், ஈதல், பகட வழங்குதல், குடிநயாம்புதல் 

ஆகிய ஐந்தும் அரெனுக்குரிய ைடகமைளாகும். 

ைாவல் அகமந்தான் ைடலுலைம் ைாவலால்  

ஆவல் அறியா துயிர்க்கு வகை - நமவருஞ்சீர்  

ஐந்சதாழில் நான்மகற முத்தீ இருபிறப்பு  

சவந்திறல் தண்ைளிசயம் நவந்து (புறப்சபாருள் சவண்பாமாகல, நமற்நைாள், ப.164) 

சபாருந்துதல் வந்த தன்கமயிகனயுகடய ஐந்து சதாழிகலயும் நான்கு நவதத்திகனயும், மூன்று 

தீயிகனயும் இருவகைப் பிறப்பிகனயும் பகைவரிடத்து சவவ்விய ஆற்றலிகனயும், நண்பனிடத்து 

குளிர்ந்த அருளிகனயும் உகடயவனாகிய எம் மன்னன், ைடல் சூழ்ந்த உலகிகனக் ைாத்தல் 

சதாழிற்ைண் அகமந்தான், இத்தகைநயான் ைாத்தலாநன பல்நவறு உயிர்ைளுக்கும் மகிழ்ச்சி 

ஒழிதலறியாது.  

 

அரெவாகைத் துகறயில் பாடிய புலவர்ைள்  

 குறுங்நைாழியூர்க் கிழார், குடபுலவியனார், ஐயூர் மூலங்கிழார், ைல்லாடனார், மாங்குடி 

கிழார், நைாவூர்கிழார், தாமப்பல் ைண்ைனார், ஐயூர் முடவனார், மருதன் இளநாைனார், 

சபாருந்திலிளங்கீரனார், எறிச்சிலூர் மாடலன் மதுகரக்குமரன், சவண்ணிக் குயத்தியார், 

இகடக்குன்றூர் கிழார், ொத்தந்கதயார், ஔகவயார், சபருஞ்ொத்தனார், ைருவூர்க் ைதப்பிள்கள 

ொத்தனார், மாநறாக்ைத்து நப்பெகலயார் நபான்நறாராவர்.  

 

பாடப்பட்ட அரெர்ைள்  

 பாண்டியன் தகலயாலங்ைானத்துச் செருசவன்ற சநடுஞ்செழியன், யாகனக்ைட்நெய் 

மாந்தரஞ்நெரல் இரும்சபாகற, ைானப்நபசரயில் ைடந்த உக்கிரப் சபருவழுதி, நொழன் 

நலங்கிள்ளி, குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவன், நொழன் மாவளத்தான், நொழன் 

சநடுங்கிள்ளி, பாண்டியன் கூடைாரத்துத் துஞ்சிய மாறன் வழுதி, நெரன் 

மாந்தரஞ்நெரலிரும்சபாகற, நெரமான் குட்டுவன் நைாகத, நொழன் இலவந்திகைப் பள்ளித் 

துஞ்சிய நலங்கிள்ளிச் நெட்சென்னி, ைரிைால் சபருவளத்தான், நொழன் நபார்கவக் 

நைாப்சபருநற்கிள்ளி, முக்ைாவனாட்டு ஆமூர் மல்லன், அதியமான் சநடுமானஞ்சி, இராெசூயம் 

நவட்ட சபருநற்கிள்ளி, நதர்வண் மகலயன், ஏனாதி திருக்கிள்ளி, பிட்டங்சைாற்றன், 
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மகலயமான் நொழிய நவனாதி திருக்ைண்ைன் ஆகிநயார் புறநானூற்று அரெவாகைத் துகறயில் 

பாடப்பட்ட அரெர்ைளாவர். 

 

அரெ வாகைத் துகறயில் அரெர்ைள் 

 புறநானூற்றில் அரெ வாகைத் துகறப் பாடல்ைள் மூநவந்தர்ைள், குறுநில மன்னர்ைள் 

ஆகிநயாரது இயல்கப எடுத்துகரக்கின்றன.  

 

மூநவந்தர்ைள் 

 பண்கடத் தமிழைத்கத ஆண்ட நெர, நொழ, பாண்டியர்ைள் மூநவந்தர்ைள் 

எனப்பட்டனர். இவர்ைளது வீரம், சபருகம, ஆற்றல், நவலினது சிறப்பு, அரைது சபருகம, 

நவள்வி செய்த நிகல, நாட்டு வளம், சவற்றி, நபார்மறம், ஈகையறம் ஆகியகவ 

இடம்சபற்றுள்ளன.  

 

நெரர்ைள் 

நமகலக் ைடலுக்கும், நமகல மகலத்சதாடர்க்கும் இகடப்பட்ட பகுதி நெரநாடு 

எனப்படும். மூநவந்தர்ைகள நிரல்படுத்தும் தமிழ் நூல்ைள் நெர, நொழ, பாண்டியர் எனச் 

நெரகர முதலில் கவத்துக் குறிப்பிடுகின்றன (ஆ.இராமகிருஷ்ைன், தமிழை வரலாறும் 

தமிழர் பண்பாடும், ப.53) 

என்று ஆ.இராமகிருட்டிைன் கூறுகிறார். ைார்நமைம் நபாலத் திரண்டு எழும் பரிகெப் 

பகடயிகனயும், யாகனப் பகடயிகனயும், ைாலாட் பகடயிகனயும் இடிநபால் முழங்கும் 

முரசிகனயும் எல்நலார்க்கும் வகரயாது வழங்கும் வண்கமயுகடயவன் என்று நெரமான் 

யாகனக் ைட்நெய் மாந்தரஞ்நெரலிரும் சபாகறகயக் குறுங்நைாழியூர்க் கிழார் பாடியுள்ளார். 

 

 'நெரர் சபருமாநன! ைடல், நிலம், ைாற்று, வானம் ஆகியவற்கற அளந்து அறிந்தாலும் 

தன் அறிவுக் ைண்நைாட்டமும் அளவிட்டுக் கூறுவதற்கு அரியன. 

நிலநீர் வளிவிசும் சபன்ற நான்கின் 

அளப்பரிகயநய (நாராயை நவலுப்பிள்கள, பதிற்றுப்பத்து, ப.16) 

என்று பதிற்றுப்பத்திலும் கூறப்படுகிறது. 

 

 நின் குகட வாழ்நவார் நொறாக்கும் சநருப்புடநன செஞ்ஞாயிற்றின் சவம்கமயன்றிப் 

நபார் வறுகம ஆகிய சவம்கமைகள அறியார். 

திருவில் லிட்டுத் திைழ்தரு நமனியன் (புலியூர்க் நைசிைன், சிலம்பு, ப.274) 
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இந்திர வில்லன்றிக் சைாகல வில்கல அறியார். நின் மண்கைக் ைருவுற்ற சபண்டிர் 

மெக்கையால் உண்பாநர யன்றிப் பகைவர் ஒரு நபாதும் கைக் சைாள்ளார். 

சபாருவார் மண்சைடுத்து உண்ணும் 

அண்ைல் யாகன வண்நடர்த் சதாண்கடயர் (இரா.இராைகவயங்ைார், குறுந்சதாகை, 

ப.381) 

அத்தகைய அரிய நாடும் ைாவல் மிகுந்த அரஹம் அறம் நிரம்பிய செங்நைான்கமயும் 

உகடயவநன! தீய நமித்தமாைப் புதுப்புள்  வரினும் பழம்புள் நபாயினும் நடுங்ைாத 

ைாவகலயுகடயது நினது நாடு' என்று கூறுகிறார். 

 

நெரனது ஈகையறம் 

 'ைாவலநனஸ மாற்றரெர் தந்த திகரயினால் தம்கம வந்தகடந்த சுற்றத்தாகர மகிழ்ச் 

செய்து வாழ்விக்கும் சைால்லிமகலநயாரின் நபார் மறவநன! 

சைால்லிப் சபாருந (நாராயை நவலுப்பிள்கள, பதிற்றுப்பத்து, ப/180) 

நின் செல்வம் எல்கலயற்றது. நின்கனப் பாடிய நா பிறகர ஒருநபாதும் பாடாது எனும்படி 

வகரயாது வழங்கும் சபருகம உகடயவன் நீ! நின் நாடு மிக்ை சபருகம உகடயது எனக் 

நைட்டு நின்கன நாடி வந்நதன் நின்கனயும் ைண்நடன் சபருமாநன, முயற்சிசயாடு பகைவகர 

சவல்லும் பகடயுடன் நின் நாட்டில் நொறு சபருை நீ செயலாற்றி நடப்பாயாை என்று 

கூறுகிறார். 

மீக் கூறு மன்ன னிலம் (மு.வரதராென் உகர, திருக்குறள், ப.78) 

என்ற குறள் இக்ைருத்கத அரண் செய்கிறது.  

 

நெரனது புைழ் 

 வலி மிகுந்த யாகனப் பகடயிகனயும் குதிகரப் பகடயிகனயும் உகடயவநனஸ 

சபாகறயநனஸ நின் புைகழ விரித்துஞ் சொல்ல முடியவில்கல. சதாகுத்துஞ் சொல்ல 

முடியவில்கல. அதனால் மயங்கிய சநஞ்சினனான எனக்கு ஒருக்ைாலும் நின்கன வாழ்த்தவும் 

முடியாது. 

செறுத்த செய்யுள் செய்செந்நாவின் 

சவறுத்த நைள்வி விளங்கு புைழ்க்ைபிலன் 

இன்றுளன் ஆயின் நன்றுமன் (புலியூர்க்நைசிைன் உகர, புறநானூறு, ப.100) 

பல சபாருட்ைகளயும் அடங்கிய செய்யுட்ைகள விகரந்து பாடும் செந்நாவும், மிக்ை அறிவும் 

விளங்கிய புைழும் உகடய ைபிலன் இன்று இருந்தால் நல்லது' என்று நெரமான் மாந்தரஞ் 

நெரலிரும் சபாகறகயப் சபாருந்திலிளங்கீரனார் பாடியுள்ளார். 
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மறம்புரி சைாள்கை வயங்கு செந்நாவின்  

உகவல கூராக் ைவகலயி சனஞ்சின்  

நனவிற் பாடிய நல்லிகெக் ைபிலன் (நாராயை நவலுப்பிள்கள, பதிற்றுப்பத்து, ப.212) 

நெரனது வீரம் 

 'நாடுைாவகல ஏற்றுக் சைாண்டு வானத்து மகழயும் நாணும் படியாை இரவலர்க்கு 

வகரயாது வழங்குபவன் ைடுமான் நைாகத. அவன் எம் இகறவன் அவன் தகலநைரிநல 

அந்நைரவநர நபாலக் நைட்பாரின்றித் தகல நிமிர்ந்து செல்வது எம் நபான்ற இரவலர்க்கு 

மட்டும் உரியது.  புதுவதற்கு எளிது எனப் பகைவர் நிகனத்தால் அது அறியாகமயாகும். 

 

 இகடயன் ஆட்டுமந்கதகய ஒட்டிக் சைாண்டு புலி படுத்திருக்கும் இடத்திற்குப் 

நபாயினாற் நபால வலிமிகுந்த அவன் ஊரினும் புைமுயன்ற மாற்றார் தம் நிகலயும் பகடயும் 

அழிந்து நபாகும். அவர் முயற்சியும் அவர்க்குக் நைடாை அகமயும்' என்று நெரமான் குட்டுவன் 

நைாகதகய, நைானாட்டு எறிச்சிலூர் மாடலன் மதுகரக் குமரனார் பாடியுள்ளார். 

மடிவாய்க் நைாவலர் (இரா.நமாைன், சபரும்பாைாற்றுப் பகட, ப.210) 

என்று சபரும்பாைாற்றுப் பகடயும், 

இகடயன் மடிவிடு விகள (புலியூர்க் நைசிைன், அைநானூறு, ப.357) 

என்று அைநானூறும், 

சிறுதகல சவள்களத் நதாடு (புலியூர்க் நைசிைன், குறுந்சதாகை, ப.247) 

என்று குறுந்சதாகையும் இக்ைருத்கத அரண் செய்கின்றன. 

 

நொழர்ைள் 

 நொழநாட்கட ஆண்டவர்ைள் நொழர்ைள் எனப்பட்டனர். நொழன் நலங்கிள்ளியின் 

நபார்மற நமம்பாட்கடக் கூறுவதால் இது அரெ வாகையாயிற்று. 

நபார் எனில் புைலும் புகனைழல் மறவர் 

ைாடிகடக் ைடந்த நாடு நனி நெஎய 

செல்நவம் அல்நலம் என்னார் (புலியூர்க் நைசிைன், புறநானுறு, ப.68) 

கிள்ளிநய! முழுநிலவு நபால உன் புைழ் சநடுந்சதாகலவுக்கும் சிறப்புடன் விளங்கும். 

மண்டமர் நகெசயாடு ைண்பகட சபறாஅது (இரா.நமாைன், முல்கலப் பாட்டு, ப.328) 

நபாகரத் தவிர நீ நவசறகதயும் நாடுவதில்கல. வீரக்ைழல் புகனந்த நின் மறவநரா நபார் 

எனில் 'யாம்' என எழுவர். 

உறினுயி ரஞ்ொ மறவ ரிகறவன் 

செறினுஞ்சீர் குகற விலர் (மு.வரதராென் உகர, திருக்குறள், ப.156) 
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'தூரத்து நாடு ஆயிற்நற, அங்கு யாம் வாநரம்' என்று கூறுபவரல்லர் என்று கூறுகிறார். 

 பகைமுை வூரிற் றுஞ்ெநலா விலநள (இராைகவயங்ைார், குறுந்சதாகை, ப.429) 

என்ற குறுந்சதாகைப் பாடல் இக்ைருத்கத அரண் செய்கிறது. 

 

நொழனது சவற்றி 

 சபாதிய மகலயிகன உகடய பாண்டியரின் நன்னாடு வளமுகடயது. அந்நாட்டு 

ஏசழயில் நைாட்கடக் ைதகவ உகடத்து, அதகனக் கைப்பற்றி நின் புலிச் சின்னத்கத அதன் 

ைண் சபாறித்த நபார் ஆற்றலுகடயவன் நீஸ ொகலயினது வாயில் மாடந்நதாறும் செம்மறிக் 

கிடாக்ைகள சவட்டி நீ நடத்தும் சிறு நொற்று விழாவினும் நின் பாெகறக் ைாட்சி சபரிதும் 

சிறப்புகடயது ஆகும். என்று நைாவூர்கிழார் நொழன் நலங்கிள்ளியின் சவற்றிகயப் 

பாடியுள்ளார். 

 

நொழனது ஈகை 

 'குளிர்ந்த நீர்ப் சபருக்கின் ஒலியல்லாது வருந்தி' வாழி வளவஸ எம் துயரிகனத் 

தீர்ப்பாயாக் என்று நின்முன் நின் பகடயினர் பூெலிடுவதகனக் ைனவிலும் ைாைாதவன் நீஸ 

அகனவகரயும் புலி தன் குட்டிைகளப் நபணிக் ைாப்பது நபாலச் செவ்கவயாைக் ைாத்து 

வருபவன் நீ. சபரும் சிறப்புடன் புது வருவாய் மலிந்தது நின் நாடு. பலவாை மகலயினின்றும் 

இழிந்து நிலத்கதயும் ைடந்து, ைடகல நநாக்கிச் செல்லும் ைானாறுைகளப் நபாலப் புலவர் 

யாவரும் நின்கனநய நநாக்கி வருகின்றனர். 

ைல்வீ ழருவி ைடற்படர்ந் தாங்குப் 

பல்நவறு வகையிற் பணிந்த மன்னர் (இரா.நமாைன், சபரும்பாைாற்றுப்பகட, ப.221) 

நினக்கு மாறுபட்ட இரு நவந்தர் நிலத்திகனயும்சவன்று ஆட்படுத்தினாய். வளவநன நீ 

வாழ்வாயாை என்று நொழன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவகன இகடக்ைாடனார் 

பாடியுள்ளார். 

 

நொழனது குைசவன்றி 

 சபாறுத்தற்கு அரிய பிகழகயயும் சபாறுத்த குை சவன்றிகயக் கூறுதலால் அரெவாகை 

ஆயிற்று. 

 'நீண்ட அம்பிகனயும் வகளந்த அம்பிகனயும் சைாண்ட மறவர்ைளின் தகலவநனஸ 

நின் பிறப்கபநய யான் ஐயுறுகின்நறன். நின் முன்நனார் பார்ப்பார் துன்புற எதகனயும் 

செய்யார். மற்றும் நினக்கு மட்டும் இவ்சவறுக்ைத்தக்ை செய்கை நியாயநமாடூ எனக் கூறி நீ 
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என்கன சவறுக்ைக் கூடிய தவறு செய்நதன்.  அது ைண்டும் நீ என்கன சவறாமல் நின் உத்தம 

குைத்தால் நீநய பிகழ செய்தவன் நபால நாைங்சைாண்டாய். 

தம்கமப் பிகழத்நதார்ப் சபாறுக்குஞ் செம்மல் 

இக்குடிப் பிறந்நதார்க்கு எண்கம ைாணும் (புலியூர்க் நைசிைன், புறநானூறு, ப.88) 

என்று கூறி நினது ஆயுள் ைாவிரி மைலினும் பலவாகுை எனக் கூறி, வாழ்த்துகின்றார்.  

 

நொழனது அறமும் மறமும் 

 நபாசராடு திறத்தல் அரெர்க்குரிய இயல்பு என்று நிகனந்து கூறியகமயின் அரெவாகை 

ஆயிற்று. 

 'யாகனைள் உைவில்லாது பிளிறுகின்றன. பாலில்லாக் குழந்கதைள் அழுகின்றன. மைளிர் 

பூவில்லாத சவறும் தகலகய முடிகின்றனர்.  இவற்கறசயல்லாம் நைட்டும் நாைம் சைாள்ளாது 

இங்கு இனிதாை நீ இருப்பது தவறானது. நீ அறத்கத உகடயவனானால் 'இது நின் நைாட்கட 

தாநன' என்று கூறித் திறந்து விடு. மறத்கத உகடயவனானால் எதிர்த்து நின்று நபார் செய்' 

என்று நொழன் சநடுங்கிள்ளிகய நைாவூர்கிழார் இடித்துகரக்கின்றார். 

 

நொழ நாட்டு வளம் 

 நலங்கிள்ளி நெட்சென்னியின் நாடு மருத வளத்தால் மிகுந்தது. வயலிடத்நதப் 

சபாய்கையிற்கிகடத்த வாகள மீகனத் துகைக்ைறியாைக் சைாண்டு, புது சநல்லின் 

சவண்நொற்கறத் தின்று உழவர்ைள் மகிழ்வர். அவர் சிறுவர்ைநளா சதன்கன சநற்கற 

விரும்பாது, உயரக் குவிந்த நபாரின் மீது ஏறிச் சென்று பனம்பழம் பறிக்ை உந்திக் சைாண்டு 

இருப்பர். இத்தகைய புதுவருவாயிகன உகடயது நொழன் இலவந்திகைப் பள்ளி துஞ்சிய 

நலங்கிள்ளி நெட்சென்னியின் நொழ நாடு என்று நைானாட்டு எறிச்சிலூர் மாடலன் மதுகரக் 

குமரனார் பாடியுள்ளார். 

 

பாண்டியர்ைள் 

 மூநவந்தர்ைளுள் ெங்ைம் கவத்துத் தமிழ் வளர்த்தவர்ைள் பாண்டியர்ைளாவர். 

 

பாண்டிய நாட்டு அரண் சிறப்பு 

 புலவர் பாடுவதற்கும் அருகமயான சிறப்புகடய தகலவநன! பாதாளத்கத எட்டுவது 

நபான்ற ஆழமான அைழி நாற்புறமும் ஆழ்ந்திருக்ை உயரமான மதிலுடன் ைானப் நபசரயில் 

விளங்கியது.  

மண்ணுற வாழ்ந்த மணிநீர்க் கிடங்கின் (இரா.நமாைன், மதுகரக்ைாஞ்சி, ப.63) 
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சவயினுகழ பறியாக் குயினுகழ சபாதும்பர்  

(இரா.நமாைன், சபரும்பாைாற்றுப்பகட, ப.219) 

ைருங்கைக் சைால்லன் செந்தீ மாட்டிய 

இரும்புண் நீரினும் மீட்டற்கு அரிதுஎன 

நவங்கை மார்பன் இரங்ை (புலியூர்க் நைசிைன் உகர, புறநானூறு, ப.51) 

நவங்கை மார்பன் வருந்தும்படி ைானப்நபர் எயிகலக் ைடந்து சவற்றி சவற்றாய். நின் கைநவல் 

சவற்றிப் புைழுடன் மிளிர்வதாை' என்று ைானப்நபசரயில் ைடந்த உக்கிரப் சபருவழுதிகய ஐயூர் 

மூலங்கிழார் பாடியுள்ளார். 

 

பாண்டியனது நவலின் சபருகம 

 தகலயாலங்ைானத்தில் எழுவகரயும் சவன்று அவர்ைளது முரகெக் கைக்சைாண்டாய். 

எழுவர் நல்வல மடங்ை ஒரு பைல்  

முரசொடு சவண்குகட அைப்படுத்து  

(புலியூர்க் நைசிைன் உகர, அைநானூறு, ப.128) 

தம் ைைவர் நபாரில் பட்டதனால் கைம்கம பூணும் ஒண்ணுதலார் ைரிய தம் கூந்தகலக் 

ைகளயக் ைண்டகனயால் அவர் நிகலக்கு இரங்கிப் நபாரிடுவகதத் தானாைநவ நிறுத்தியது நின் 

கைநவல். 

 

ைளநவள்வியும் மகற நவள்வியும் 

 நபாரின் நபாது பகைவரது முடித்தகலைகள அடுப்பாக்கிக் குருதிகயப் புனலாைப் 

சபய்து, பகைவர் தகெகயயும், மூகளகயயும் அதனுள் இட்டு, சவட்டிய நதாள்ைகளத் 

துடுப்பாைக் சைாண்டு துழாவிக் ைளநவள்வி செய்வர். 

ைறுவு சைாண் சநஞ்ெசமாடு ைளம் நவட்டன்நற  

(இரா.நமாைன், திருமுருைாற்றுப்பகட, ப.9) 

நான்மகற முதல்வர் சூழ்ந்திருக்ை அடிப்பட்ட மாமன்னர் நவள்விக்கு ஏவல் செய்ய மகற 

நவள்வி இயற்றிய வாள்வலியும் உகடயவன் தகலயாலங்ைானத்துச் செருசவன்ற 

சநடுஞ்செழியன். 

 

பாண்டியனின் வீரம் 

ஒருவகன ஒருவன் அடுதலும் சதாகலதலும் 

புதுவது அன்று; இவ்வுலைத் தியற்கை  

(புலியூர்க் நைசிைன் உகர, புறநானூறு, ப.128) 
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 'ஒருவகன ஒருவன் சைால்லுதலும், நதாற்றலும் இந்த உலகில் புதுகமயன்று. உலை 

இயற்கை, 

பண்டுமிவ் வுலைத் தியற்கை 

அஃதின்றம் புதுவ தன்நற (புலியூர்க் நைசிைன் உகர, ைலித்சதாகை, ப.22) 

சநடுஞ்செழியனின் சபருகம அறியாது எழுவர் நபாரிட்டுத் நதாற்றனநர அந்த வீரநம புதுகம. 

 அவன் இளம் வயதிநலநய ஏழுநபகர சவன்றவன். பால் குடித்தகல மறந்து இன்நற 

உைவுண்டாநன நபாலும் இகளயனாைவும் உள்ளான்.  அவன் எழுவகர சவன்றகதப் 

சபருகமயாை நிகனக்ைவும் இல்கல' என்று இகடக்குன்று]ர் கிழார் தகலயாலங்ைானத்துச் 

செருசவன்ற சநடுஞ்செழியகனப் பற்றி பாடியுள்ளார். 

 ைம்பத்திநல ைட்டப்பட்டிருந்த நின் யாகனைள் ைட்டிகன அறுத்துச் சென்று தாமாைநவ 

பகைவரது ைாவல் நீர்த்துகறைகளக் ைலக்கி அழிக்கும். 

 கூர்கமயான அம்புைளும் வகளந்த வில்லும் சைாண்டு முருைனது கூளிப்பகட நபால 

வருபவர் நின் மறவர். தம்மால் சைாள்ளுமட்டும் பகைவர் வயலுள் புகுந்து அவர் 

சைாள்களயிட்ட பின் எஞ்சிச் சிதறிக் கிடக்கும் தானியங்ைகள மாற்றார் பதற்றத்துடன் 

சைாண்டு செல்வர். 

 அவர் ைாவல் மரங்ைளும் நின்னால் சவட்டப்பட்டு அழிந்தன. வீட்டில் ெகமயல் 

செய்வார் மூட்டிய தீ அவியுமாறு ஊருக்நை எரியூட்டினாய். இவ்வளவும் தம் நாட்டிகட 

விகளயக் ைண்டும் நின்கன சவல்லும் வகை யாது? என அறியாது மயங்கினர் பகைவர் என்று 

சநடுஞ்செழியனின் பகட பற்றியும் குறிப்பிட்டுக்  கூறியுள்ளார். 

 

குறுநில மன்னர்ைள் 

 குறுகிய நிலத்கத ஆண்டவர்ைள் குறுநில மன்னர்ைள் எனப்பட்டனர். இவர்ைளுள் பலர் 

வள்ளல்ைளாைவும் விளங்கினர். 

 

அதியமான் சநடுமானஞ்சி 

 இவன் தைடூகரத் தகலநைரமாைக் சைாண்டு ஆட்சி புரிந்த மன்னன். ஔகவயாகர உயிர் 

நண்பராைக் சைாண்டவன். 

 

அதியமானின் வீரம் 

 'நீர்த்துகறயின் ைண்நை யாகனகயக் ைாைாய்ஸ சிறு பிள்களைள் அதன் சவண் 

நைாட்கடக் ைழுவுகின்றனர். அப்சபருங்ைளிறு அவருக்கு எளியதாய் இனியதாய் விளங்குகின்றது. 
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அவ்வாநற பகைவர் சநருங்குவதற்கு அரிய வலிகமயுகடயாய் எனினும் நீ எமக்கு இனிதாைநவ 

விளங்குகின்றாய். சபருமாநன! 

 கையிநல நவல், ைாலிநல வீரக்ைழல், உடலில் நவர்ப்பு, ைழுத்திநல பசும்புண் 

இவற்றுடன் பனம்பூமாகலகயயும், சவட்சி மலரும் நவங்கைப் பூவும் சூடியவநன! புலியுடன் 

ெண்கடயிட்ட யாகன ெண்கட தீர்ந்தும் சினம் அடங்ைாதது நபால சிவந்த ைண்நைாடு 

நிற்கிறாநய! 

செறுவர் நநாக்கிய ைண் தன் 

சிறுவகன நநாக்கியுஞ் சிவப்பானாநவ  

(புலியூர்க் நைசிைன் உகர, புறநானூறு, ப.150) 

நின்கனச் சினந்தவர் எவரும் பிகழத்திராநர! இப்புதல்வகனக் ைண்டும் கூட சிவந்த நிறம் மாற 

வில்கலநய என்று பாடுகிறார். 

ஊர்க்குறு மாக்ைள் ஆடக் ைலங்கும் 

தாட்படு சின்னீர்க் ைளிறட்டு வீழ்க்கும் 

ஈர்ப்புகடக் ைராஅத் தன்ன (புலியூர்க் நைசிைன் உகர, புறநானூறு, ப.154) 

இகளயன் என்று இைழ்ச்சியாை எவநரனும் கூறியவராை அவன் நாட்டினுள் வந்தால் 

எத்தன்கமயராை இருப்பினும் அதியகன சவல்லல் அரிது என்று கூறுகிறார். 

 

அதியமான் மற மாண்பு 

 'நின் யாகனைள் நபாைக் ைண்ட பகைவர் தம் அரஹக்குக் ைதவும், ைகைய மரமும் 

புதிது செய்ய முயல்வர். நின் குதிகரைள் நபாைக் ைண்டால் ைாட்டு வாயில்ைகள நவலமுள்ளால் 

அகடப்பர். பகைவர் மீது நீ எறிந்த நவல் ஊடுருவிச் செல்லக் ைண்டவர் தம் வாகள 

உகறயினின்று எடுக்ைவும் அஞ்சுவர். நின் வீரரின் திறங்ைண்டவர் தம் அம்கபயும் மகறத்துக் 

சைாள்வர்' என்று ஔகவயார் பாடியுள்ளார்.   

 

மகலயமானது வீரம் 

 இவன் நதர்வண் மகலயன் என்று அகழக்ைப்பட்டவன். 'பஞ்சு நபான்ற சமன்கமயான 

ஊகனயும் ைள்களயும் இகடவிடாது பருகி மகிழும் எம் தகலவநனஸ பகைவலி அகனத்தும் 

சதாகலத்த ஆண்கமயநனஸ உழுது வரும் மாடு சநல்கலப் பிறர்க்கு அளித்துத் தான் 

கவக்நைாகலத் தின்பது நபாலப், சபற்ற செல்வத்கதப் பிறர்க்கு வழங்கி எஞ்சியகத அமுதாை 

உண்டு மகிழும் வல்லாளநன! என்நன நின் சபருகமஸ சவன்றவனும் சவற்றிக்கு நீநய ைாரைன் 

என்பான். நதாற்றவனும் தன்கனத் நதாற்பித்தவன் நீநய என்பான். இவ்வாறு நபாரிட்ட 
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இருவருநம புைழக் கூடிய சபருமாநன! நீவாழ்ை' என்று வடமவண்ைக்ைண் சபருஞ்ொத்தனார். 

நதர்வண் மகலயகனப் பாடியுள்ளார். 

 

பிட்டங் சைாற்றனது சவற்றி 

 நைழல் உழுத புழுதியிநல விகதத்தத் திகனயும் விகளந்து ைதிர் முற்றியது. நல்ல 

நாளிநல புதிதுண்ை எண்ணிய குறவர் மானிகறச்சிப் புலால் நாறும் பாகனகயக் ைழுவாநத 

மகரயாவின் பாகல உகலநீராக்கிச் ெந்தன விறைால் எரித்து அத்திகனகயச் ெகமத்து அைன்ற 

வாகழயிகலயிநல பகுத்துண்ணும் வளமுகடய குதிகர மகலத் தகலவநன! 

 கூர்நவலும் நவங்கை மாகலயும் வடித்த அம்பும் சைாண்ட வில் வீரர்ைளின் தகலவநன! 

சைாடாதவர் நாை என்றும் சைடாது பரந்து விரிந்த நின் தூய சபரும் புைகழ இத்தமிழைம் 

முழுகமயும் நைட்ைத் தம் செவ்விய சபாய்யாத நா வருந்துமாறு பரிசிலர் நின்கன 

வாழ்த்திப்பாடுவர். அங்ஙனநம யானும் பாடுநவன். எனக்கும் அருள் செய்வாயாை என்று ைருவூர் 

ைதப்பிள்கள ொத்தனார் பிட்டங் சைாற்றகனப் பாடியுள்ளார். 

 

முடிவுகர 

 இக்ைட்டுகரயில் அரெவாகைத் துகற விளக்ைம், பாடிய புலவர்ைள், பாடப்பட்ட 

அரெர்ைளான மூநவந்தர்ைள், குறுநில மன்னர்ைள் அவர்தம் சவற்றி, வீரம், புைழ், சைாகட பற்றிய 

செய்திைகள இக்ைட்டுகரயின் மூலம் அறியமுடிகின்றது.  
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1985. 
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சிதம்பரனார், ொமி., எட்டுத்சதாகையும் தமிழர் பண்பாடும், அப்பர் அச்ெைம், சென்கன, 1943. 

சுப்பிரமணியன், ெ.நவ., சதால்ைாப்பியம், மணிவாெைர் பதிப்பைம், சென்கன, 1998. 



 

61 

 

செயபால், இரா., அைநானூறு, நியூ செஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், சென்கன, 2004.     
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